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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): naruen
Arrieta: éroanuén
Bakio: eróaneu̯en
Bermeo: erúnau̯en
Berriz: neróie̯n
Bolibar: néroié̯n
Busturia: éroaneβan
Dima: eroanau̯en
Elantxobe: narúen
Elorrio: erúenuen
Errigoiti: eróanau̯en
Etxebarri: eroánindun
Etxebarria: nároǰén
Gamiz-Fika: eróanindún, *nároán
Getxo: eránun
Gizaburuaga: neróie̯n
Ibarruri (Muxika): eroánaβen
Kortezubi: erúnaβen
Larrabetzu: eróanéu̯en, eroanéndun, 

*naróala (mark.)
Laukiz: eroánun
Leioa: eróanindun
Lekeitio: neróia̯n
Lemoa: eróanáu̯en
Lemoiz: eróneu̯n
Mañaria: éruenaβán
Mendata: eranóan
Mungia: éroanau̯én, *naráɲoan
Ondarroa: erúneβan, neroie̯n
Orozko: eróanindun
Otxandio: erún noan
Sondika: eránendun
Zaratamo: eróanáu̯en, *narṓan
Zeanuri: eróanoan
Zeberio: eróanou̯n
Zollo (Arrankudiaga): eránindun
Zornotza: erwéneu̯en, *narúen

Araba

Aramaio: naruen

Gipuzkoa

Aia: nemakíɲ
Amezketa: namakíɲ
Andoain: namakíɲ
Araotz (Oñati): naie̯n
Arrasate: naróie̯n

Arroa (Zestoa): naráman
Asteasu: namakín
Ataun: neamán, namán
Azkoitia: némán
Azpeitia: neámakíɲ, namakíɲ
Beasain: nemaik̯iɲ
Beizama: nemákiɲ
Bergara: naróia̯n
Deba: namán
Donostia: namakin
Eibar: narɔía̯n
Elduain: nemekíɲ, némerk̄íɲ
Elgoibar: nerúan
Errezil: eráman núan, nemakíɲ
Ezkio-Itsaso: némarɛ̄ń
Getaria: namakíɲ
Hernani: namákin

Hondarribia: emáki nún
Ikaztegieta: namákin
Lasarte-Oria: namakíɲ
Legazpi: neraman
Leintz Gatzaga: neróie̯n
Mendaro: neðáman
Oiartzun: naramaken (mark.)
Oñati: noiʒ̯án
Orexa: némakién
Orio: namakíɲ
Pasaia: némakiǰén
Tolosa: namaɣín
Urretxu: namarɛ̄ń, nemárɛ̄n, nemárīán
Zegama: némén

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ermáte 
nwé

Alkotz: niðáman
Aniz: banamán
Arbizu: náaβiǰén
Beruete: neamán
Donamaria: banáman
Dorrao / Torrano: náamán, ná:man
Erratzu: namán
Etxalar: eramaten nuen, *narámakín
Etxaleku: banéaman
Etxarri (Larraun): báneamén
Eugi: bánamán
Ezkurra: ne:mákin
Gaintza: neámakíɲ
Goizueta: namán

Igoa: neáman
Jaurrieta: erm̄áte nwén
Leitza: neráman
Lekaroz: namáɲ
Luzaide / Valcarlos: [ez da galdetu]
Mezkiritz: emátenwé
Oderitz: neámén
Suarbe: ematenwén
Sunbilla: naráman
Urdiain: neán
Zilbeti: emátenwén
Zugarramurdi: erémaki nían, eréman 

nián

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: erématenín, *báneráma
Azkaine: [ez da galdetu]
Bardoze: ǰúi̯tenján (mark.) (?)
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: erematen nuen
Hazparne: ǰohan niin
Hendaia: eremate nuen
Itsasu: ǰoanuén
Makea: erémeit̯enuén
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: erématenuén
Senpere:
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: erémait̯enúen, *ǰoait̯enúen

Nafarroa Beherea

Aldude: banamán
Arboti: emáitenísin (mark.)
Armendaritze: baneamán
Arnegi: eremait̯e nin
Arrueta: [ez da galdetu]
Baigorri: nian (?) (mark.)
Bastida: [ez da galdetu]
Behorlegi: eremait̯en nien
Bidarrai: eremait̯en nuen
Ezterenzubi: eremait̯en nian (mark.)
Gamarte: eremait̯e nian
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: eremait̯en nuen
Izturitze: ǰohánin
Jutsi: eremait̯enwen
Landibarre: emait̯en nun
Larzabale: [ez da galdetu]

Uharte Garazi: eremait̯en 
nuen, *βanaáman

Zuberoa

Altzai: eámait̯enín
Altzürükü: eamáit̯enísyn (mark.)
Barkoxe: iamait̯enísyn (mark.)
Domintxaine: [ez da galdetu]
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: [ez da galdetu]
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: [ez da galdetu]
Santa Grazi: [ez da galdetu]
Sohüta: [ez da galdetu]
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: [ez da galdetu]



EHHA
363







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1453. Mapa: ERAMAN [+iragan, nik-hura]

GALDERA: 92660

naro(i)an  
nero(i)an  
na(r)aman  
ne(r)aman  
ne(a)men  
naien  
nemarren  
naramakin  
nema(i)kin  
nian  
naabiyen  
eroan neban / eraman nuen  
eramaki nuen  
eramaten nuen

Arrazola: Nik txakur bát etxerá naruen.
Gizaburuaga: Ník txakur bet neróien.
Araotz: Nik txakúr bat naien etxea, ikusi niñdduanien.
Urretxu: Ník txakúr bat namarrén etxea, ikúsi nindúzunén.
Beizama: Ník zakúr bat nemákiñ etxéa, zúk ikúsi niñúzunén.
Arbizu: Ník itxéa náabijén atzó txakúrra.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Yo 
llevaba un perro a casa cuando me viste / le jour où tu m’avais 
vu, j’emportais un chien à la maison"; "j’emportais toujours 
du vin à la montagne" eta "étant jeune, je portais mon travail 
en avant plus qu’aujourd’hui".
- "Ne(r)aman" superlemaren barnean honako erantzun hauek 
bildu dira: baneaman, banerama, neamanean, nedaman, 
neman, neraman, nidaman eta nemarrian.
- "Nero(i)an" superlemaren barnean ondoko erantzunak: 
neroian, neroien, neruan eta noixan.


